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  an as je oEigledna Einjenica da je ruska emi- 
gracija sastavni deo ruske istorije. Izvan Rusije 
kulturni stvaraoci su nastavili rad u novim 
uslovima. Njihov odnos prema kulturnom nas- 
ledu razlikovao se od onoa koii ie dominirao 
u Sovjetskoj Rusiji - u ~ l o v n ~  mogli bismo 
na okarakterisati kao tradicionalisticki. Nesum- - 
njiv je znafaj takvog shvatanja kulture i kul- 
turnog delovanja u godinama administrativnog 
pritiska na kulturu za vreme Staljinove vla- 
davine. Kulturna dobra koja je u to vreme 
stvorila ruska emigracija stekla su svetsko priz- 
nanje, a postepeno su, kao sastavni deo 1-uske 

kulture, prihvaCena i u Sovjetskom Savezu. 
Beograd je, pored Pariza, Berlina i Praga, bio 
jedan od kulturnih centara ruske emigracije. 
Tu je bilo sediSte mnogih kulturnih institucija, 
koje su organizovale iivot Rusa u izgnanstvu 
i doprinosile oEuvanju nacionalnog identiteta u 
novim uslovima, izdavaEkih kuCa koje su Stam- 
pale knjige ruskih emigrantskih autora. Easo- 
pisa u kojima su mnogi od njih sarabivali. 
Beograd se nije mogao porediti s Parizom, Ber- 
linom i Pragom gde su iivele slavnije lifnosti; 
ali je i u njemu bilo dosta poznatih ljudi koji 
su uEestvovali u jugoslovenskom i evropskom 
kulturnom iivotu i davali mu svoj doprinos. 

Mnogobrojnim ruskim emigrantima, koji su Ees- 
to teSko iiveli, jugoslovensko druStvo bilo je 
naklor.jeno. Ovde su iiveli slavenski narodi, u 
istofnom delu zemlje Vera je bila pravoslavna, 



i to je, kao i driavna politika koju je provodio 
kralj Aleksandar, Einilo Jugoslaviju i Beograd 

privlaEnim. 

VeCina tadaSnjih ruskih kulturnih poslenika bo- 
ravila je ili gostovala u Beogradu, a veze s Beo- 
gradom i Jugoslavijom odriavali su svi koji 

su ui!estvovali u kulturnom iivotu. 

Stoga nije Eudno Sto je Kongres predstavnika 
saveza ruskih knjiievnika i novinara u izgnan- 

stvu odrian u Beogradu. 

Odriavanje Kongresa predstavnika saveza rus- 
kih knjiievnika i novinara u inostranstvu pla- 
nirano je od 25. do 29. septembra 1928. godine. 
0 pripremi kongresa bdnuo je Onganizacioni 
odlbboh IkojS je stvoren u Beog,riudu. Odbor se sa- 
stajao dva puta nedeljno. Imao je punom06 
Pariskog, Berlinskog i VarSavskog saveza da 
radi na organizaciji kongresa. Ipak, osnovan 
je i poseban Komitet u koji su uSli predstavnici 
svih saveza, koji su dolazili u Beograd i uEes- 
tvovali u radu Komiteta. U sastavu Komiteta 
bili su: A. Ksjunjin, J. Zukov, V. CeliSEev, Kri- 
lov, Suhotin, T. Taranovski, V. Gluzdovski, Bek, 
Strahov, Jelaeit, Trocki, Maklecov, NarkeviE, 

Sadinov. 

Na m k m ~ ~  su bili pozvani svi istaknuti rushi 
pisci koji iive u inostranstvu. 

Za dnevni red bila su predvidena sledeta pitanja: 

1. Pravni poloiaj ruskih knjiievnika i novinara 
u inostranstvu i mere potrebne za poboljganje. 

postojeteg stanja. 

2. Stwaran je centralnog, repremtativnag or- 
gana saveza ruskih knjiievnika i novinara. 

3. Profesionalne potrebe i interesi. 

4. Zabtita autorskih prava ruskih knjiievnika i 
novinara. Informacije delegata o autorskom pra- 
vu, postojeCim konvencijama i o praksi pre- 

Sampavanja dela ruskih autora. 

5. Referati saveza o poloiaju ruske Stampe. 

6. Poloiaj Stampe u Sovjetskoj Rusiji i uslovi 
za knjiievni rad. 

7. Izdanje zajedniEke zbirke radova svih saveza. 

8. Anketiranje svih ruskih knjiievnika u ino- 
stranstvu. 
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0 tome kako je tekao kongres moie se naslutiti 
i iz prijavljenih referata. PraSki savez je prija- 
vio: ,,Autorsko pravo" S. Zavadskog, ,,Poloiaj 
ruske Stampe u CehoslovaEkoj" N. Mogiljanskog 
i ,,Poloiaj ruske Stampe u Sovjetskoj Rusiji" 
S.  VarSavskog; Berlinski savez: ,,0 centralnom 
reprezentativnom organu svih saveza", , ,0 au- 
torskom pravu u NemaEkoj", , ,0  poloiaju ruske 
Stampe u NemaEkoj". Beogradski savez: , ,0  au- 
torskom pravu u Jugoslaviji" V. CeliSEeva, ,,O 
poloiaju ruske Stampe u Jugoslaviji" A. Ksju- 
njina, , ,0 poloiaju Stampe u Sovjetskoj Rusiji" 
J. Zukova. Bilo je predvideno da poznati strut- 
njak za medunarodno pravo B. E. Nolde refe- 
riSe o zagtiti autorskih prava ruskih knjiievnika, 
a S. P. Meljgunov , ,0  furnalistiEkoj etici". 0 
organizaciji centralnog organa svih saveza i 
osnivanju literarnog fonda prijavljen je refe- 
rat pis- I. h e l j o v a .  Rredlag o oulganimvanju 
sveslovenske biblioteke i stvaranju knjiievne 
palate u Parizu sadrian je u referatu pariskog 

delegata Polonskog. 

UoEi odriavanja Kongresa predstavnika saveza 
ruskih knjiievnika i novinara u inostranstvu, 
u Beogradu je od 16. do 23. septembra odrian 
Cetvrti kongres ruskih nauEnika u izgnanstvu.*) 
Mnogi uEesnici ovog kongresa ostali su u Beo- 
gradu i ~Eestvovali su i na kongresu novinara i 
pisaca. Uporedo s kongresom novinara i pisaca 
od 27. septembra do 1. oktobra odriavao se i 
Medunarodni kongres za zaStitu autorskih pra- 
va koji je p d e o  u Beogradu, a zatirn nastav- 
ljen u Ljubljani. Odbor za pripremu ovog me- 
dunmodnag kongresa pedloiio je Ongamizacio- 
nom odboru kongresa ruskih knjiievnika i no- 
vinara da kongres delegira izvestioce o autor- 
skom pravu. Program kongresa ruskih knjilev- 
nika i pisaca raden je saglasno sa programom 

Medunarodnog kongresa. 

Prema pristanku svih saveza predvideno je da 
se glavna proslava stogodiSnjice rodenja L. N. 
Tolstoja odrii u Beogradu u vreme kongresa. 
Predvidena je bila i organizacija knjiievne ve- 
Eeri uz uEeiCe svih istaknutih knjiievnika koji 

dolaze na kongres. 
I 

Na adresu Organizacionog odbora stigla su mno- 
ga pisma podrike i potvrde uEeSCa. D. MereS- 
kovski i Z. Hipius javili su se sa francuske 
Rivijere gde su bili na odmoru: ,,Ja dobro ra- 
zumem sav zr.aEaj kongresa ne samo za nas, 
ruske knjiievnike, nego i za samo rusko pitanje, 
a tako isto i znaEaj blagorodnog i nekoristo- 

*) Na kongresu je ufestvovalo v%e od bezdeset pred- 
stavnika ruske nauke. izmedu ostalih: Korenfevski. 
Metalnikov, RjabuBinski, Loski, Okunjov. Anciierov, 
Florovski, Rozov, ICizeveter i dr. Profitano je oko 150 
naufnih referata. Vise referata se bavilo naBom isto- 

rijom, jezikom, knjifevnoS6u, ekonomijom. 
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ljubivog odnosa prema nama srpskog naroda. 
jedinog naroda u Evropi kome sudbina Velike 
Rusije, njen pad i njen preporod, nisu samo 
prazne reEi.. . I zato, makar koliko da nam je 
teSko, zbog naSih godina i zdravlja, da pobemo 
sad na tako dalek put, - mi smo ipak odlufili 

da pobemo.. ." (Politzka, 25. 8. 1928. s. 6). 

A. I. Kuprin piSe Beogradskom savezu: ,,Od sr- 
ca pozdravljam tu lepu zamisao ujedinjenja svih 
kr.jiievnika i zaStite njihovih prava i slobode. 
Radujem se zato Sto je podstrek doSao iz te  
zemlje, gde su se svi uvek tako srdafno od- 
nosili p r m  aniigrantski~m interesima i m k o j  
umetnosti. Izgledi za moj nedolazak su jedan 
prema hiljadu. J a  sam Evrsto odluEio da dobem." 

(Politika, 25. 8. 1928, s. 6). 

Najavljen je bio dolazak Bunjina, koji je, ta- 
kobe, pisao da je ~&io da po svatku cenu dode 
u Beograd, B. Zajceva, I. Smeljovq, M. Alda- 
nova, K. ~Baljmonta iz Pariza, V. I. Nemtrovii.- 
-DanEenka i J. Cirikova iz Praga, A. Arnfiteat- 
rova iz Rima, J. Ajhenvaljda iz Berlina. Rusku 
nauku trebalo je da zastupaju: A. Kizeveter, 
S. Zavadski, N. Mogiljanski, A. Bem, J. Ljacki 
iz Praga, B. Nolde, P. Gronski, S. Meljgunov, 
P. Struve iz Pariza, A. Bogoljepov iz Berlina. 

Novinarstvo je zastupljeno svim politifkim ni- 
jansama,. najavljer. je dolazak predstavnika ve- 
cine emigrantskih novina, kao i novinara koji 
u isto vreme saraduju i u velikim evropskim 
listovima i fasopisima: A. Jablonovskog (sa- 
radnik Vozroidenija i Sevodnja iz Rige), V. 
Zenzinov,a V. M n j e v a .  M. Vignjaka (urednici 
pariskih ~ a v r e m e n i h  zapisa), K. ~ a & e ~ s l k o ~ ,  K. 
Zaiceva ' (mdnic i  Vozroidenija). V. Zelera (wed- 
ni'k ~oslednj ih  m o s t i ) ,  I. ~h ionskag  (urednik 
Vremenika ruske knjige) iz Pariza, S. VarSav- 
sfirog ~(salradniik Vozroideni ja), J. Kuskove, K. 
Beljgovskag @r.edstavnik Central-Evrop-Press-a), 
Rozenberga, G. ,Urnbanova, A. Argumova (ured- 
ni'k SeljaEke Rusije), P. Jurenjwa (sanadnik 
Seljarke Rmije), N. Astrova (~ulredmik Opdtin- 
ske samouprave), Dolgopratma (ur-mk Posed- 
niku), Fjodorova (mred'nik Volje Rusije) .ia Praga. 
I. T,r&oig i V. Tabrimnova (urednilk Rulja) iz 
Berlima, S .  Filosofova (wednik Za slobodu), 
S. Ke1jnii.a ~(dirdktar telegrafuke agencije Rus- 
press), A. ViSinskag, A. Veljmana i.z Varbave, 
M. Haufmana ( u M ~ k  Sevodnja), iz Rige, Gra- 
&ca (,urednik Ruske zemlje) iz Uigaroda. 0i.e- 
kivalo se da Ce se odazvati i knjiievnici i no- 

vinari sa Dalekog Istoka. 

Kasnije je javljeno da  je I. Bunjin spreEen da 
dode u Beograd, kao i da se Aldanov razboleo. 
U Beograd nisu doSli ni: K. Baljmont, I. Sme- 
ljov, A. hnfi teatrov i J. Ajhenvaljd. U Stampi, 
koja je pratila tok kongresa, ne ~ o m i n j u  se 
imena nekih novinara i nauenika Sto moie 
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znaeiti da su izostali sa kongresa, ali se to ne 
moie sa sigurnoSCu tvrditi. Beogradski savez 
ruskih knjiievnika i novinara na kongresu su 
predstavljali: A. Ksjunjin, V. Gluzdovski, T. 
Taranovski, N. Rakitin, M. Cubinski, V. Ce- 

liSEev, L. Suhotin, J. Zukov, J. JelafiC. 

U vezi sa predstojekim kongresom uprava Beo- 
gradskog saveza odriala je 3. septembra van- 
~ d n u  q S t u  sedlnicu flanova u Kraljevini Srba. 
Hrvata i Slovenaca. Organizacioni odbor je saop- 
Stio da su pripremni radovi zavrSeni i da su 
t&lk&e na koie se wilazilo u pripremanju 
kongresa savla-dane. Predsednik kongresa ce 
biti V. L. Nmirovi~f-Denfenko. KonaEno je 
utvrden program kongresa, kao i lista ufesnika. 

Kongres, koji je organizovan uz odobrenje Kra- 
ljevske vlade, beogradsko gradanstvo ofekivalo 
je s velikim interesovanjem. Povodom kongre- 
sa, javnosti se Proglasom prvi obratio Dositej, 
episkop ni8Ski, ,koji je visoko ocenio ljkiup i poz- 
vao gradane da goste tokom njihovog boravka 

okruie razumevanjem i ljubavlju: 

,,Njihova najrodenija braca - kako po krvi, 
tako i po duSi, mi Srbi, ne moiemo biti ravno- 
duSni posmatrajuci njihov dolazak u nag Beo- 
grad. Imamo da manifestujemo prilikom nji- 
hova bavljenja medu nama naSu iskrenu ra- 
dost, imamo da dam0 najvidnijeg izraza naSoj 
zahvalnosti, naSoj ljubavi kako prema njima - 
naSim gostima, tako i prema Velikoj Slovenskoj 
Zemlji, koja nas je za uvek svojom ljubavlju 

i poirtvovanjem zaduiila. 

Molimo Vas da razmislite, kako, kojim narinom, 
treba da izrazimo svoju simpatiju naSoj braCi 
w k i m  imb~anicima." (Politika, 12. 9. 1928, s. 5). 

Javnosti se proglasom obratila i Beogradska ap- 
Stina (Politika, 16. 9. 1928, s. 7), a P ~ a v d a  je 
(25. 9. 1928) na plrvoj strani abjavila dobrodo- 
Slicu ma ruskom jezih .  Proglas episkopa niS- 
kog imao je odjaka medu Beogradanima - 
pitolmcima iruskih Bkola, a (kojih je u Beogradu 
bilo dosta. Osnovan je specijalni odbor na eelu 
s Vladi~kan koji je tirebalo da ~izradi program 
dokka nfesnika kongresa. U pripreme za do- 
Eek ukljufilo se i druitvo ,,Cvijeta Zuzoric". 

Dr A. BeliC objavio je 16. septembra, na kon- 
gresu ruskih naufnika, otvaranje Ruskog Nauf- 
nog Instituta u Beogradu. Cilj osnivanja ovog 
instituta bio je pruianje pomoCi ruskiim nauf- 
nicima u radu i izdavanju radova. Institut je 
imao odsek za knjiievnost i. osim naufnika, 
nameravao je pozivati u Beograd i istaknute 
ruske pisce. U decembru se ofekivao dolazak 
Bunjina, u martu ili aprilu sledece godine gos- 
tovanje Cirikova, u toku leta bio je predviden 
boravak na Bledu D. Meregkovskog i Z. Hipius, 
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U vezi s osnivanjem Instituta je i pokretanje 
knjiievnog Easopisa ruskih pisaca. Institut i 
Easopis organizovani su na inicijativu i zauzi- 

manje A. BeliCa. 

UEesnici kongresa pofeli su da pristiiu u Beo- 
grad 21. septembra. Medu prvima doputovao je 
80-godiSnji pisac V. I. NemiroviE-DanEenko. On 
je, izmedu ostalog, bio ratni dopisnik, u rusko- 
-tilrskom ratu 1877-1878, kada je ranjen kod 
Dunisa, Sto mu je, kao i njegove godine, stvo- 
rilo velike simpatije u oEima Stampe i domafina. 
DanEenko je ufestvovao i u organizaciji kon- 
gresa. Na stanici ga je doEekao vladika Dositej. 

Iz Pariza je stigao S. P. Meljgunov, istoriEar i 
jedan od voda partije narodnih socijalista, ured- 
nik Glusa proilosti i Borbe za Rusiju. Iz Praga 
su stigli A. Argunov, voda seljaEke stranke, 
i A. Bem, profesor Karlovog Univerziteta u 
Pragu. iz VarSave A. Veljmin, iz Berlina A. 
Bogoljepov, struPnjak za administrativno pravo. 

Iz Praga 22. septembra stiiu J. Cirikov, N. Mo- 
giljanski, K. Beljgovski, N. Astrov, P. Jurenjev, 
S.  VarSavski, Fjodorov, bivSi Elan Gosudarstvene 

Dume Harlamov, mladi pisac Rubanov. 

Dan kasnije doputovali su Elanovi pariske dele- 
gacijle piwca i novinara A. (Kwpim, B. Zajcev, 
A. Jablonovski, V. Rudnjev, M. ViSnjak, V. Ze- 
ler, K. ParEevski, I. Polonski. Na doEeku je bilo 
mnogo sveta, a od zvaniEnih lica predsednik 
Beogradskog saveza A. Ksjunjin. Iz Berlina je 
doputovao saradnik Poslednjih novosti N. Vol- 

Ikovis ki. 

Iz Nice 25. sqtembra stiiu D. MereSkovski i Z. 
Hitpius, koje ,dofekuju A. Belif, A. Ksjulnjin, mkao 

i tpx&stav,nici mzlifitih udruienja. 

Predstavnici svih saveza sposetili su 24. sep- 
tembra margalat Dvora, gde su se upisali u knji- 
ge Kralja i Kraljice. Zatim je delegacija kon- 
gresa otiBla na Avalu gde je na grob Neznanog 
Junaka poloiila venac sa ruskom trobojnom 

trakom. 

Uofi poEetka, kongresu je dat veliki publicitet. 
PodvlaPi se da je Beogradu uEinjena velika 
East i da f e  znaEai kongresa ,,preCi naSu pres- 
tonicu i naSe driavne granice". PodseCa se na  
svetsko uvaiavanje ruske knjiievnosti, kao i na 
Einjenicu da se zbog revolucije ona podelila 
na dve grane, ali i da je ostala jedna po duhu 
i sustini. Za sovjetske pisce je relSeno da su 
,,za fudo, i oni opet samo ruski pisci", jer poS- 
tuju svoje prethodnike, uPe od njih i nastavljaju 
njihove puteve. PogreSno je. takode, smatrati 
kongres emigrantskim. ,,Nagi gosti nisu knji- 
ievne ruske izbeglice, no glavni predstavnici 
sveruske lepe knjige i sveruske krilate novi- 



ZORISLAV PAUNKOVIC 

narske reEi. Ti ljudi su i prede preko granica 
prelazili da bi se borili za slobodu umetniEkog 
izraza i prava narodnih . . . Oni ovlaSCeno pred- 
stavljaju van granica i kod nas sveukupnu rus- 
ku knjigu i rusko novinarstvo, jer ih svuda 
samo Bire, s m o  proslavljaju". U tmn srnish se 
shvata i prisuistvo gostiju iz Poljiske, Letonije, 
Prirkampatske Rlusije. Om 5ini lkongres ,,ms8kim 
aborom, &upom rwkih mrcdnih izabil-anika u 

pcunom i najlepSem sm.is11.1 reirIim. 

Smatra je da je i za Jugoslaviju kongres od 
velikog znaEaja: trebalo bi da doprinese oiiv- 
ljavanju veza naSe knjiievnosti s ruskom, lroje 
su oslabljene usled rata. Buduenost Jugoslavije 
shvata se kao buduCnost Slavenstva. Tu bu- 
dutnost ,,sa preporodenom Rusijom viSe Ce gra- 
dibi dmdtveni radnici, moguCnici r&i i misli. 
sami narodi preko ovakvih predstavnika a ma- 
nje preko vlada". To ne treba zaboraviti. ,,Aka 
Beograd bude pailjiv i gostoljubiv neCe pogre- 
Siti ni prema svojoj zemlji, ni prema Rusiji". 
Sovjeti su duini to ,,lepo da shvate". (Politika, 

25.9. 1928, s. 7). 

Kmgres je sv&ano otvman 25. septembra u 
sali nove zgrade Umiverziteta (Sala heroja da- 
naSnjeg F'iloloSikog fahlteta, Studentski trg 3) 
u 11 k v a .  Psisusbovali su najugledniji pred- 
stavnici preshnifkog druStva. IvZnogi posetioci 
bili su u~budeni: ,,suze sru se u mogim oEima 
videle, a neki su po krajevima tlho i w d n o  

plaikali". (Politika, 26. 9. 1928, s. 7). 

Pod tvelikom Tobstojevom slikom za Medrom 
predsednieko rnesto zauziunao je V. I. ~Nernitrovie- 
- D a n M o .  Sa njegove id-e strane sedeli su 
ministar pmvete  M. Gml, D. Merdkovski, 
predsednirk Beogradske opStine K. K u m u d i ,  
rektor Beogradslkog IUniverziteta d r  C. Mitro- 
vie, ,prof. Bogolje.pov, B. Ziajcev, J. Ciriikov, A. 
Jab lmmki .  Lwo old predsednikova mesta se- 
dili NU A. ~Ksjiunjin, Z. Hipius, A. BeliC, J. Zukov, 
V. Zelar, epidkap niSki Dositej, Veljko Petrovie. 
Qstali gosti sedeli su lev0 i desno old tribine. 

Koagres je atvmio V. I. Nemirovir-DanEenko. 
On je, i n e m  ostalog, irekao: ,,Sasvim joS ne- 
damo hlli smo i (iujemo sada iz bodljilrave 
iice i gluvih aidova bdjSevizma da ivmedu ms- 
ke emigracije mema vilSe ni iivih snaga ni ve- 

likih talenata . . . 
NaS zbor pred svim ~kulturniun nad iuna  svedofi, 
da kao i ramije pad nesumnjivo iboljim uslo- 
vima, talk0 i isada u taSlkim lancima pragonstva, 
i iva i m o h a  ~ruska slabodna re2 i iiv, neunloran 
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mski talmat, ~gordo i odvaino stoje na svojoj 
straii.. . 

Nas cmo sahranjujiu. Ne moie da pogine narod 
koji je &ah po prekoraeenju praga kuiture, 
dao zaeudaom svetu u svim ablastima drug- 
tvenog, polibskog, zakonadavnog, vojnog, muC- 
nag, hjiievnog, uanetniekog, muzi&cg iivota 

s&e prilage nenadmagnih geni ja . . ." 
, 

C h  je padsetio na msko-srpske veae u proglosti, 
u pmom svetskom i msko-turskm ratu: ,,&at- 
ski slavansko-mki grolbovi postali au lrolevka 
slobode i neavislnosti. Ix njih je izmlo i na 
mjima poEiva i jaEa slobodno, nezavisno, puno 
neiscrpljivih snaga - Slavenstvo., . Vxeme je 
v&, odamo je potrelano svilna mm da se uje- 
d W m  u jednu borbem falangu lkarko bi na 
samim gxanicama otadibine Stampa i nauka 
i.yrsto ustale kao nesavladiva pobedna snaga . . . 
Vaskrsla Rusija nilkad n& zaboraviti sve ovo, 
aekmo zaboraviti ai danahj i  darn, Ikada divan 
Becrgrad, kada mpslko-hrvatsko-slovenski narod 
rulkamje nama ovde rpravo Slavenslko gostoprim- 

stvo." (Pravda,  26. 9. 1928, s. 3). 

Kongres je uputio pozdravni telegram kralju 
koji je proEitan posle govora V. I. NemiroviE- 
-Dmfienka: ,,Pmi kangres ruskih lknjiievnika 
i novinara IU imostranstw, sakupljen u presto- 
nici blratskolg narcrda, smatra za svoju p m  dui- 
nost da iarazi Vdem Veliranstvu ose6anje za- 
hvalnosti za srdafno gostaprimstvo i UcliEe, iiveo! 
Kralju Snba, Hrvata i Slovenaca." (Polit ika,  

26. 9. 1928, s. 7).  

Zatim je o iufesnicima kangiresa ~govorio ministar 
prosvete Milan Grol: ,,Oni su ldanas na katedri 
b& na wvm mesh, m i  su 'profesori medu nama 
svojirm M c i r n a .  Siroka Eovdanska umetnost 
mslka bila je presrudna za stvaranje umetnosii 
lkod nas, a mesumnjivo da C e  ona ostati za nas 

i dalje presiudna. 

Neka bi danas ayaj kongres mskih knjiiemnika 
i novimara ~dao novo uskrsnu6e mskoj misli u 
emigraciji i neka bi se Earabna moC mske umet- 
nosti mamifestovala i dalje u pravcu preporo- 
daja Rusije, slavenstva i EoveEanstva. kome 
se nijedma urnetnost nije sluiila s tokiko idealiz- 
ma koliiko m k a  urnetn~ost." (Pol i t ike ,  26. 9. 1928, 

s. 7) 

U ime Beagrada goste je pozdravio plrdsednik 
@tine dr K. Kumanudi. 

Predstavnilk Umivaziteta i Akademijc nauka 
prof. d r  A. Belie je mkao: ,,Iako pripada jednoj 
relativno mlaxloj hl tur i ,  m k a  knj i imos t  raz- 
lila se iSilrotko i m o b  celirn svetom. PuSkim je 
otvorio njen zlatni Y&. Taj vek traje i danas. 
Medu nama se nalruze svetli predstavniici avske 
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knjiievnoski. Klanjajufi se opSt&oveCanskom 
velikom idelu, mi ammo da fe  njeni danaSnji 
predstavnici safuvati s jajno duhovno nasledstvo, 
koje slu idabili i da Ce njihov ~kmgres doneti 

glodne xemltate." (Pravda, 26. 9. 1928, s. 3) 

Epbkop &ki Dositej preneo je ~ialjenje Patri- 
jarha, ~koji abag lbalesti ne moie prisutvovati 
kangiresu. Ogunomof io je epislkopa Dositeja da 
ga zameni, daju& &upu njagov sveti arhipias- 
tirski ~blagmlov. On je mkao: ,, . . . bol w a i  je 
bol i tru~ga ma&. Ali ne  zaboravimo da se kroz 
muku i mevolju, kroz pah ju  dolazi do radosti 
i slobode." (Politika, 26. Q. 1928, s. 7) Svoja ose- 
h n j a  Vladika je izrazio retima pesnilka: Sve 
%to imam Zo je bvoje, Sve Sto imam tebi dajem, 
ponuldi&i tako Fhsiji ,,srce i misli". (Pravda, 

26. 9. 11928, s. 3) 
\ 

Zatim su kong~es ~pozdravili V. Stranldman, de- 
legat za zaStitu imteresa make emigracije u Kra- 
ljevini Smba, Hrvata i Slovenaca, i A. Dobro- 

ikloaslki, u ime kmgresa mskih naurnika. 

U ime beogradsikag Fendkluba govorio je Veljko 
Petrovib: ,,Nda nacionalna obnova, zaunivanje 
naSe moderne kmjiimosti u 18 v e k ,  pa i naia 
novija literatrura bliko su vezane za Ausiju da 
je mi Skoo istim pravom i istorn privlrienoSCu 
nazivamo svojom malkorn, a snpsko-hrvatski pis- 
ci ponosno se osehju poslednici cuskih dwhov- 
nih otaca ad PuSikim do Cehova. Zato mi pra- 
timo vaS rad s mom ipainjom i lpoBtom s kojom 
se prati lsetva rna svojoj sapstvenoj ,njivi. Uzdr- 
iana ih~ha,  sa summa ljubavi u &ima, prati- 
Cemo a m a h  v&ih misli, i ielimo vam, ielefi 
sebi, mpeSan rad na fast i slavu slavenske pro- 

svehnosti." (Politika, 26. 9., s. 7-8) 

Govorili su i: R. OdaviC, u ime Sqpskog lcnji- 
ievnog dinugtva; M. Stojadinovif, u ime Novi- 
narskag udruienja; V. Bojif, predstavnik Udru- 
ienja g l w c a ;  M. Bogdanovic, u ime Zenskog 

M e z a  i dmgi. 

Proti1tan.i sru poffidravni telegrami: tpredsednika 
vLade A. KoroBca, redakcija e i h  novina u 
inostranstvu, pisaca lkoji nivu unogli dofi na 
kcmgres: Baljmonta, I. Smeljova, M. Aldanova. 

U ime k o n m a  odgovorio je i mhvalio A. Ja- 
blonovski : ,,VaSa ljubamost, draga brafo, do- 
lazi mam u najteiim trenucirna rnaieg iivota. 
Bivaju vmmena kad sldenje wojoj otadibini 
postaje napadnoSljivo te&o (. . .) od vas, brafo, 
mi nefemo skrivati, kako je tehlk, \ h k o  usam- 
ljen i kako jog d w  p t  naS u Rusiju. Nigde 
u Hvropi n imo  govorili bkvim rd ima kao Sto 
govorimo v m ,  ali mi nigde nismo videli odnos 
prema nama kao ikod vas. Vi ste gmiili brat- 
sku ruth, vi ste a m a l i  naSe suze, i mi smo 
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naSli u v S e m  srcu p i t m e  i bodnude <r&i za 
nas. Mi razumemo 'da to vi f ~ n i t e  ne za nas 
ved m Rusiju, za onu Rusiju ikoju ste vi uvdc 
pogteno i verno voleli . . . J a  imam da i danaSnji 
dan nede lbiti zaborawljen u istariji ruske knji- 
ievnosti. Kad Rusija ustane ,iz razvalina, ona 
Ce redi svojoj S ~ b i j i  r d i m a  BibJije: ,.Nikada 
ja ne6u zaboraviti tvoju ljubav mladosti, kada 
d lpoSla za mnom po pzlstinji i pa zemlji ne- 
zasejanoj .. . J& jednom, i joS jedmnom vam za- 
hvaljujemo, n a k  mila, ma& ~ S t e n a  brado! t i -  
veo jwmt3ki s m k i  narod!. . ." (Politika, 26. 9. 

1928, s. 8) 

PNU sednicu kongresa ruskih kn j i imi l r a  i 
novinara zatvorio je V. I. NemiroviC-Danw5enko 

dko 1 sat po podme. 

UveEe je Beogradski savez ~ruskih ikn jiievnika 
i novinara prlredio banket kad ,,Srpskog Kralja". 
P~risustvovali su, s e m  uEesnilka kangresa, M. 
Cirol, C. Mitrovid, episkw Dositej, potpredsednik 
Beogradsike o1p5tine d r  K. Jovanovid, A. Belie, 
D. Genfid, V. Petrovid, M. StojadinoviC, G. Bo- 
iov~d. ~Izmedu ostalih govmili su B. Zajcev i 
J. Cirilkov. Uparedidi svoje beagradske utiske 
sa iirvotom u Pranauskoj, B. Zajcev je Parizu 
gretpostavio Bmgrad, gde je sve ~blisko, razurn- 
ljivo i pristupa6no. Rekao je da je difrnut pri- 
j m a m  na koji su w2esinici tkongresa naiSli, i da 
ta ljubav obaveaje.  On nalazi da je on i nje- 
gove kolege nisu niEim zasluiili i da oni moraju 
podidi nivo svog stvaranja i iivota da bi udo- 
voljili toj obavezi. J. Ciriikov je lreikao: .,Da li 
se sebate lepe lpaiEe o gr& Kiteiu? Za vxeme 
tatairske najezde n a  Rwsiju nije hteo Bog da  
Ta'tari miSte grad Kik i .  I stvono je jezexo, 
na f ijem je idnu Kite? nastavio da iivi sa svojim 
stanovnicin-M, adbranjen od Tatara. I Cesto je 
sa dna dqpiralo m n j e n j e  kiitdkih zvona. Mi, 
m k i  lhjiievnici i novinari u ilgnanstvu, sta- 
novnici smo dauas tog K i t h .  A zvonjenje 
wkava naSih to je pobedonosni hod naSe kulhre.  
Da, gosipoldo, jet- mi, polbedeni, ipak pobedujemo. 
A jezero iz starre legende to su  b n a s  m nas 

slaverski narodi." (Pravda, 26. 9. 1928, s. 5) 

Prepodnevnim zamxianjem 26. sepkmbra pred- 
sedavao je Sef iparidke gmpe delegata V. Zeler. 
Rwpravljalo se o autorskom p r a w  ruskih knji- 
ievnilka i novinara koji i ive u inostranstvu. Re- 
Senje ovog pitanja ibi lnesumjivo daplinelo po- 
boljSanju materijalnog poloiaja ms'kih knji- 
ievnika i novinaaa. S abzirom da njihova autor- 
ska prava nisu bila zaStikena, dela su irn Eesto 
bila prevodena ~bez ananja i naknade. Kcingres 
je na  siamm ~poh tku  rafda izabrao odbor za 
izradu rezolucije m e n j e n e  Medwni?rodnom 
kongresu za lzagtitu autorskag prava. N. Mogi- 
ljanski i S. Zavadski upoznali m prisutne sa 

s&iajem rezolucije: 
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,,Uzimaju& u obzir hcumani i k u l h m i  znafaj 
rada 'ruskih h j i i evn i~ka  u emilgraciji Kongres 
mali da  b~ududu usvojeni o d  mjegovi zahtevi: 

Da autorsko pravo ruskih umetnlka bude za- 
StiCeno nezavisno od toga fiji su podanici, od 
mesta gdle se  rad pojawio. lkao i od mesta 

pdee we autox na'lazi. 

Da se od ruakih autara, u slueaju ako vode spo- 
rove ako svog autarskog prava, me uziimaju rli- 
h h a  novkna  jernstva i da oni budu u svim 
pravima izjednafeni sa autmima zemalja u ko- 

jima iive." (Pravda,  27. 9. 1928, s. 4) 

N. Magiljanski je proeitao referat o ZvoDu i ra- 
du mslkih knjiktnnika i novinara u Pragu, gde 

iivi preko 130 nuskih pisaca i novinara. 

U Cetid sata po padne Novinarsko admtenje 
prilredilo jse 6aj u fast ,mskih knji~5evn~Lka i no- 
vi!nara. Pxmtari je 6U 'bile pune najuglednijih 
gostiju, a ad ufesnlka .kongresa bili su: D. Me- 
rdkcrvuki, V. I. Nwirovif-Damfenko, B. Zaj- 
cev, J. CirLkov, A. Kizev'eter, N. Volkcwiski, A. 
Jabloncwski, V. Rudinj,ev, A. Ksjunjin, J. Zukov. 

&&am ahdemi ja  povodcnm sbgodi5njice ro- 
rodenja L. N. Tolstoja adriana je u prepunoj 
velilkoj sali nove zgrade Univerziteta. Veli'ka 
Tolstojeva slika dkk&a je lovoxovim vencem. 
Nkad'emijru je otvoxio J. Cilrikov koji je r h o  
da  ,,'boljiSmevici =jn pwva ,da slave foveka 
koji j'e bio mjvedi ,nosilac slobodne misli". (Po- 
l i t ika,  27. 9. 1928, s. 9) Odriana su Cetid pre- 
davanja. Milioa Bagdanovif, (profesor, govorila 
j,e o odnos,u Tolstoja pwma problmu slave. 
Knjiievmi'k DuSm NiikolajeviC govorio j.e na 
temu ,,U Eemu je velifina Tolstoja". S. Zavad- 
ski, pxofesor Univemiteta .u P,ragu, govorio je 
o Tolsbojevoj lihosti, a istorisfar A. Kizweter 

o R a t u  i m i r u  kao ktoxijs~kam r o m u .  

Uwde je u ,,Palas-hotelu", mimistar prosvete 
Milan Grol pr i~edio  ban'ket za uiiiesnike jkorugresa. 
Prisrustvovali su ministri inostranih dela dr  I. 
hrnanllrovif, Branislav NuSiC, Svetishv Stefa- 
novif, Veljko PetrcwiC, Milan Bogdanovif, Veli- 
mi@ Zivojinovi~f, Chstav Krklec, upravnilr Na- 
xodncug 1pozorii3ta Milan RediC, Aleksandar Be- 

lib, e. 'MitraviC i vladika Dositej. 

D. M ~ d k o v s k i ,  koji se do tada driao povueeno, 
adriao je gcwor: ,,Ja sam ruslki inteligent, koji 
je mnago ~doprineo tame da  padne carski reiim 
u Rusiji. J a  se  u tame ne  ~kajem. Za nas su 
muski slav~mof ili bili reakcionari. Dostojevski 
be& shvenofil. Duhomo sam potrpuno vezan 
za Dostojmkog. Ja sam, tako I.&, iz Dosto- 
jevskog izagao i dabio sam ajegov blagoslov, 
ali sam ibio neprijatelj njegova Shvmofilstva. 



Po mom shvatanju, ono b&e slkopEano sa rep- 
s t v m .  Bilo mi je vbog toga veorna Mko. U Dos- 
to jevsrkm slavenofilstvu m r a E e n o  je sve Sto 

beSe prolraf ansko. 

I Dostojevski, ustavSi danas iz groba, ne ~bi shva- 
tio: kaiko to da M~er&kovslhi odluEno nagldava 
ovde u Beogradu svoje pribliiavanje realnoj 
snazi SlavenofiLstva. Ovo je drugatije Slaveno- 
filsbvo, lne ono iz Rusije i- ja ga-ovde shvatam, 
jer saun ga u svojoj z d j i  osetio. Shvatanl 
Slavenofilstvo kio ireahnu i aktiwnu, '5im snagu. 
Ona je spojena sa slobodom. Slavenofilstvo valja 
mzumeti i oceniti sa glediSta naciollalnog, a 

k k  i malo Sireg od nacianahog. 

ReEeno je za vas, Srbe, da ste rcdoljubi. Ali vi 
ste vise nego to. Mi nikom neCemo biti od 
pomoCi ako budemo samo patriote. NeCemo iz- 
driati ako ostanemo samo to, jer u svetu pos- 
toji jedna vefa snaga, a ta je snaga onaj kobni, 
grozni - kako bih ga nazvao - Internacional. 
Nacionalizam i patriotizam nedovoljni su za 
borbu sa njim. Borbu treba zasnovati na nafe- 
lima svesvetskog oseCqnja (,,vsemirnostn - u 

originalu). SeCate se pesnifkih refi: 

- Kada se narodi zaboravivSi svade, spoje u 
jednu porodicu . . . 

Ja  verujem da je ova zemlja sva u Slavenstvu. 
Ona mu je verna i kroz avu vernost dolaai 
vennost crsdanju svesvetskm. J a  ne vlam sa 
kolliko se svesnosbi ovo oseCanje cwde prima, 

ali ono je ~JU. 

Velike su naSe patnje, ruske patnje. Niko ne 
moie da ih shvati do kraja, da sagleda njihovu 
dubinu. JoS nikad niko na svetu nije patio kao 
mi. FkEi pozdrava d dobrote nemotne s,u tu, 
ali ste vi ufinili neSto veliko, neSto Sto je r.e- 
izrecivo lepo i iz duSe. VaSa me zemlja fini 
slavenofilom u pravom smislu ove refi. J a  tvr- 
dim da u Evropi niko nije shvatio groznu opas- 
nost, koja se pribliiava. Mi ih upozoravamo. 
Mogukno je da Ce boljSevizam pasti ranije nego 
Sto svi mislimo, ali je opasnost svetskog kata- 
klizma ipak tu. Slavenofilstvo, zasnovano na 
prijateljstvu i razumevanju pojedinih naroda, 
mora da postane odbrana protiv ove opasnosti." 

,(Pravda, 28. 9. 1928, s. 5) 

Sednice kongresa odriavale su se dva puta dnev- 
no. Predstavnici svih saveza podneli su referate 
o svojoj delatnosti, o svom kulturnom radu u 
emigraciji. Ovi referati su uEinili odlifan uti- 
sak i dofekani su s odobravanjem ufesnika kon- 
gresa. Izabrano je predsednigtvo kongresa u ko- 
je su uSli V. I. Nemirovif-DanEenko, predsed- 
nik, A. Bogoljepov, V. Zeler, N. Mogiljanski, 
potpredsednici, J. Zukov, generalni sekretar, 

A. Veljmin, V. Glwdovski, se4iretaa-i. 



PrihvaCena je Rezolucija koju je kongres upu- 
tio Medunarodnom kongresu za zaStitu autorskih 
prava. Predsednik Medunarodnog kongresa Ma- 
jar izjavio je predstavnicima ruskog kongresa 
da Ce od sada medunarodno udruienje biti u 
stalnom kontaktu s biroom ruskog kongresa. 

Na sednici 27. septembra predsedavao je V. Ze- 
ler. Raspravljalo se pitanje organizacije ruskih 
knjiievnika i novinara u inostranstvu. Odavno 
se nametala potreba Sto aktivnijeg organizova- 
nja knjiievnika i novinara. Ovi predstavnici 
ruske kulture udruieni u jednu snainu ce!inu 
onemoguCili bi sovjetskoj Stampi da traii mesto 

u medunarodnim iurnalistiEkim forumima. 

0 pitanju ulaska ruskih knjiievnika i novinara 
u Medunarodno udruienje knjiievnika i novi- 
nara referisao je hT. ~iSnjak .  ~ a ~ l a s i o  je da je 
ulaskom Pariskog saveza ruskih knjiievnika i 
novinara u Meaunarodno udruienje priznato 
da pariski knjiievnici i novinari predstavljaju 

slobodnu rusku Stampu. 

A. Bogoljepov je upoznao prisutne s dva pro- 
jekta za ujedinjenje svih saveza ruskih pisaca 
i novinara u inostranstvu. Jedan projekt je 
izradio prof. Gogelj, drugi prof. Bogoljepov. 

Sednici su prisustvovali, pored ostalih, V. I. Ne- 
miroviE-DanEenko i B. Zajcev. 

T. Taranovski je predsedavao 28. septembra. 
Razmatran je predlog komisije koja je pri- 
premala stvaranje jedinstvenog saveza ruskih 
knjiievmika i novi*nara. Uz niz p h ~ e d a b a  i ko- 
rekcija prihvaCen je, kao jasniji i pogodniji, 

projekat o ujedinjenju prof. Bogoljepova. 

U odsustvu profitan je referat Zvezdifa o prav- 
nom poloiaju ruskih novinara u inostranstvu. 
Kongres je doneo odluku da se radi na tome 
da privilegije stranih novinarskih organizacija 
budu proSirene i na ruske saveze novinara, 
koji u dotihim zemljama postoje. UmoliCe se 
strane organizacije da ostvarenje ovog zadatka 

kolegij alno potpomognu. 

Uvefe su, u Auto-klubu, beogradski Pen-klub 
i d,m'Stvo ,,Cvij&a ZuzoriC" p r i d i l i  h j  u fasit 
ruskih knjiievnika i novinara. Prisustvovao je 
veCi deo uEesnika kongresa, medu njima i D. 
MereSkovski i Z. Hipius. Osim knjiievnika i 
prijakelja umetnosti prisustvovali su vladika 

Dositej i ministar prosvete M. Grol.*) 

Sutradan (29. septembra) uEesnici kongresa bili 
su na ruEku u Dvoru. Kraljevi gosti bili su: 
Z. Hipius, V. I. Nemixovi&DlanEenko, D. Me- 

*) 28. septembra Kongresu je stigao telegram od Kra- 
lja, koji je odgovono !la telegram kongresa i pozdrav- 

ni telegram hrvatskih knji2evnika iz Zagreba. 



relkovski, A. Kruprim, B. Zajcev, A. Jablonovski, 
N. Astrov, P. Jurenjev, V. Rudnjev i A. Ksjunjin. 

Medu pozvanima biLi su i rektor Univerziteta 
Pavle PopoviC, dr A. BeliC, dr DjordjeviC, J. 
MaksimoviC i V. P&miC. Za ruckom i rpo ru%u 
,.Kralj se zadriao u duiem razgovoru sa MereS- 
kovskim, NemiroviEem-DanEenkom, Kuprinonl i 
Ksjunjinom, koji su ubedili kralja da se primi 
duhovnog pokroviteljstva nad svim savezima 
mskih knj i im~i 'ka  i novina~a. Kxalj je izjavio 
da smatra za veliku East da bude duhovni po- 
krovitelj Saveza ruskih knjiievnika i novinara. ' 

~(Vreme, 30. 9. 1928, s. 5) 

U veEernjim Easovima priredena je, u Sokolani, 
sveEana akademija Ruskog odseka sokolskog 
drultva Beograd - Matica u East kongresa. 
Programu su, izmedu ostalih, prisustvovali Me- 
relkovski, Z. Hipius. Kuprin, Cirikov, Zeler, 

Rudnjev i A. Belie. 

Na sednici 30. septembra nastavljen je rad na 
stvaranju jedinstvenog Saveza ruskih knjiiev- 
nika i novinara. OdluEivano je o mestu uprave 
,,saveza svih saveza" i posle diskusije odluEerio 
je da uprava bude u Beogradu, a savet i medu- 
narodno predstavniltvo u Parizu. Za predsed- 
nika medunarodnog predstavniltva izabran je 
A. Jablonovski. Doneta je i odluka da se radi 
na stvaranju Saveza ruskih knjiievnika i no- 
vinara u Rigi, kao Bto je to veC sluEaj u 

Londonu. 

0 stanju Stampe u Sovjetskoj Rusiji proEitao 
je referat J. Zukov. 

U v d e  je u vdikoj u~niverzitetskoj sali, ispunje- 
noj do poslednjeg mesta, odriano knjiievno veee 
uEesnika kongresa. U prvom delu veEeri nas- 
tupili su: V. I. NemiroviE-DanEenko, J. Cirikov, 

A. Kuprin i Z. Hipius. 

Za vreme pauze dr A. BeliC proEitao je Kraljev 
ukaz kojim su odlikovani: Ordenom Svetog Sa- 
ve prvog reda: V. I. NemiroviE-DanEenko i D. 
MereSkovski; Ordenom Svetog Save drugog re- 
da: J. Cirikov, A. Kuprin, Z. Hipius, B. Zajcev; 
Ordenom Svetoa Save treCen reda: A. Jablo- 
novski, V. ~udGjev, A. ~ogoljepov, N. Mogi- 
lianski. S. Va&w&i.  S KeliniE: Ordenom Sve- 
tbg save petog red& K. ~eljgovski i N. Vol- 

Ikovidki. 

Drugim ukazom odlikovani su: Ordenom Svetog 
Save drugog reda: J. Spektorski; Ordenom Sve- 
tog Save treCeg reda: A. Ksjunjin; Ordenom 

Svetog Save petog reda: J. Zukov. 

U mtavh rvderi D. Merdkomhi je pre ei- 
tanja svojih pesama rekao: ,,Deset godina od- 
vajaju nas or3 Rusije. Gluhi zid. A sad stojimo 



pred vratima. Vrata su zatvorena, ali se Sarke 
na vratima klate. Ja  nisam ni optimist niti 
pesimist. One nas liSavaju volje i oseCanja od- 
govornosti. Ako se Rusija spasi, i vet se spa- 
sava, Sto da mi einimo? Treba da Eekamo. A 
ako Rusija propadne, treba zajedno s njom da 
odemo u grob. Ja sam religiozan i tragiEnog 
shvatanja. U Eemu se za HriSCanina zakljueuje*) 
tragedija? SuStina te tragedije jeste u tome Sto 
se Eovek bori u stihijama i veruje u Euda. Ru- 
sija moie propasti a moie se i spasti. To zavisi 
od nas - ad svilh nas. I eto ja v a n  kaiem 
prijatelji moji - Slaveni: Ja  nikad tako jako, 
celim svojim bitem, nisam verovao da Ce se 
Rusija spasti kao sad. J a  ne znam na koji Ce 
se naEin spasti, ali znam da ma kako se ona 
spasla, put ruskih izgnanika za otadibinu probi 
Ce kroz vaSu zemlju.. . Kroz Beograd je naS 
put za Moskvu i Petrolgrad." (Politika, 1. 10. 

1928, s. 4) 

Posle MereSkovskog nastupili su i B. Zajcev i 
A. Jablonovski. 

Na zakljuEnoj sednici, 1. oktobra, saopSteni su 
rezultati kongresa. Prvi je govorio predsednik 
komgresa V. I. Nemirovie-Danhko: ,,Re osaln 
dana sabrali smo se mi sa svih krajeva Evrope 
u gostoprimljivoj sali Beogradskog Univerziteta, 
prvi put za sve vreme naSeg nevoljnog skitanja. 
Pet zasebnih saveza naSe Stampe prvi put su 
pred celim svetom posvedoeili da svi mi imamo 
jednu volju, jedno osefanje, jednu misao - da 
postanemo jedno telo i jedna duSa za sluienje 
naSe daleke, nesadne otsdjlbine. SliY slno se 
u jedan o@ti, rekao bih svetski savez ceie 
Stampe, oduSevljene velikim idealima i neuga- 
sivom verom u pobedu. RazliEitih, Eesto suprot- 
nih pravaca, mi smo naSli zajedniEki jezik, 
umeli smo da zaboravimo sve Sto nas je raz- 
dvajalo, i stali pod jednu veliku zastavu ujedi- 
njene slobodne Stampe. Izraiavam vam, brato 
moja, svoju ushikenu zahvalnost za vaS pogteni, 
liSen partiskog egoima i sitnih raEuna, svetli 
rad za svih ovih osam istorijskih dana." (Poli- 

tika, 2. 10. 1928, s. 7) 

ProEitani su telegrami kongresu, a uEesnici kon- 
gresa su uputili pismo zahvalnosti za zauzima- 
nje oko kongresa dr A. BeliCu i telegrame mi- 
n i s h  prosvete, vhdici i svim javnjm radnicima 

koji su doprineli uspehu kor-gresa. 

V. Zeler je proEitao proglas Kongresa naSeln 
narodu: ,,Nag kongres je zavrgen. U Beogradu 
smo proveli divnu nedelju, ispunjenu radon1 i 
svetlim utiscima susreta sa zemljom novom i za 
nas rodnom. Bili smo gosti Kralja, ministara, 
crkve, inteligencije, knskih drugtava. Videli 
smo profesore, studente i studentkinje, dolazili 
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u dodir s narodom, i svuda smo bili podjed- 
nako susretani ljubazno i duSevno. To mi ne 
moiemo zaboraviti. Mi dobro zr-amo da je u tom 
doeeku kojim smo bili udostojeni naSa velika 
pokroviteljica bila Rusija: njenom vellfinom. 
Njenoj slavi imamo zahvaliti Sto smo naiSli na 
tzikav weni dziv." ,(Politika, 2. 10. 1926, s. 7) 

IzrazivBi zahvalnost Jugoslaviji Kongres je na- 
glasio i pomoC koju ruske kulturne ustanove 
imaju i u drugoj slavenskoj driavi - Ceho- 

slovafkoj. 

Profitane su rezolucije koje je kongres prihva- 
tio. Prva je rezolucija o stanju Stampe u Sov- 
jetskoj Rusiji: ,,I pored toga Sto negacija slo- 
bode Stampe Eini suStinu sovjetskog sistema, i 
pored sveg besnila cenzure, sloboda misli nalazi 
sebi neSto oduSke u delirna knjiievnika, naro- 

Eito predstavnika umetnifke knjiievnosti. 

Kong,res radosno ikonstatuje ovu pojavu. 

Osim toga kongres zna da u Rusiji i pored ne- 
podnosivih uslova terora, ima svoju sabraCu, 
ljude - stare i mlade - koji ne slaiu oruije 
u borbi za slobodu reEi i dostojanstva EoveEje 

lihosti - i Salje im svoj iainki poud~rav. 

Kongres smatra za duinost ruske zagranihe 
Stampe da sistematski obaveStava inostranu 
Stampu o pravom stanju u Rusiji i da spreEava 

rasprostiranje lainih vesti o njoj. 

Borba za slobodu Stampe mora biti jedno od 
sredstava za uniStavanje komunistiEke tiranije, 
jer se sloboda i pravo ne slaiu sa komunis- 
t iWm r&imom." (Politka, 2. 10. 1928, s. 7) 

Proritana je rezolucija o zagtiti autorskih pra- 
va ruskih knjiievnika i novinara, koju je pri- 
hvatio Medunarodni kongres za zaititu autorskih 

prava. 

SaopStena je odluka Kongresa kojom se uje- 
dinjuju svih pet saveza ruskih knjiievnika i 
novinara u inostranstvu u jedan Savez sa se- 
diitem u Beogradu, kao i da se radi na pred- 

logu za osnivanje ruskog literarnog fonda. 

V. I. NemiroviE-DanEenko je izrazio zahvalnost 
Patrijarhu, poieleo mu brzo ozdravljenje i za- 

tvorio kongres. 

*) (ruslzam) granice (Z. P.). 
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Na osnovu materijala iz beogradske Stampe mo- 
i e  se doneti zakljuEak da je kongres bio uspe- 
San i da j~e oskario postavljene ciljeve - u 
prvom redu, ujedinjenje saveza ruskih knjiiev- 
nika i novinara u jedan savez, konkretne ko- 
rake na putu zaStite autorskih prava, afirma- 
ciju njihove pozicije. Mebutim, adekvatnu nauE- 
nu ocenu znaEaja kongresa teSko je dati u ovom 
trenutkq, kada je najveCim svojim delom kul- 
turna delatnost ruske emigracije neistraiena. 
Takva ocena je, bez sumnje, delo buduCnosti, 
a naSa je namera bila da donesemo prvu in- 
fonmacijru lkoja Ce doprineti kako toj budueoj 
oceni, tako i naSem boljem sadaSnjem razume- 

vanju ove teme. 

Sastavni deo iivota ruske emigracije, pa tako 
i ovog kongresa, bila je politiEka usmere~lost, 
suprotstavljenost Sovjetskoj Rusiji. Autor je 
bio miSljenja da ona u ovom konkretnom slu- 
Eaju pre pripada istoriji, a u sluEaju Meres- 
~blnskog, knjdievnoj isbriji, nego Sto irna ak- 
tuelnu vrednost. Smatrao je da je iz razloga 
nauEne objektivnosti potrebno ponuditi potpunu 
sliku ovog dogabaja, a time i tog vremena. 

Kongres ruskih knjiievnika i novinara zanim- 
ljiv je i iz aspekta rusko-srpskih kulturnih 
veza. Tu stranu dogadaja autor je nastojao precl- 
staviti Sto potpunije, svestan da ona doprinosi 
razumevanju kako znafaja kongresa tako i na- 
Se kulturne istorije. U svim sluEajevima kada 
mu se einilo da je ,,i bez njega sve jasno" iz- 
begavao je komentarisanje, kao i meSanje vre- 
menskih perspektiva, Eime bi istraiivanje vi8e 

izgubilo nego dobilo. 

Autor se zahvaljuje prof. Milivoju JovanoviCu, 
koji je predloiio plan, po kojem je flanak 

napisaln. 




